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Abstract

This paper outlines a spoken corpus of Yakut-Russian code-switching based on the conversation during a board
game session. The audio recordings were transcribed, aligned with the texts in ELAN and annotated according to the
original tagging strategy that provides a further investigation of code-switching. The corpus is oriented to language
contact research based on code-switching materials. The corpus uses a search platform tsakorpus and is available at
the http://lingconlab.ru/cs_yakut/. The paper describes the process of corpus development, including technical imple-
mentation, and presents case studies that use the corpus data.
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AHHOTANMSA

Crathsi IpeCTaBIsIeT YCTHBIN KOPITYC IIEPEKIIFOUeHUS KOJIa SIKYTCKO-PYCCKUX OUJIMHIBOB, B OCHOBY KOTOPOTO JIeriia
Oeceza BO BpeMsl TApTHH HACTOIBHOM MIPhL. Ay/ro3anucy ObLIN pacin(poBaHbl, BEIPOBHEHBI C TEKCTOM B IIPOrpaMMe
ELAN u pa3meueHbl B COOTBETCTBUH CO CTpareruel, pa3paboTaHHOI crieruaibHO 171 3Toro Kopiryca. Kopiryc mpenHa-
3HAYEH JUIS M3yUYEHHUS S3BIKOBBIX KOHTAKTOB Ha MaTepHale nepektoueHnii koga. Kopiyc ucnomnb3yer monckoByto miar-
(dopmy tsakorpus u moctyneH mo azapecy http://lingconlab.ru/cs_yakut/. B crarse omuceiBacTCst mpoLiece CO3naHus Kop-
Iyca, BKJIIOYasi TEXHOJIOTHYECKOE PEIICHNE, U CIIHAPHHN UCCIIEIOBAaHNH HA OCHOBE MaTeprasIoB KOpITyca.

KonroueBsbie cj10Ba: KOPITyCHAsl TMHTBUCTHKA, YCTHBIH KOPITYC, PYCCKUH SI3BIK, IKyTCKHH SI3BIK, TIEPEKITIOUCHUE
Kozia

BBenenue

[MepexioueHne Koa — YepeoBaHue JABYX A3bIKOB B MPEIENax JUCKypca, KOTIa BHYTPH SI3bIKOBOTO BbI-
CKa3bIBAHMSI TOBOPSAIINI MEPEKITIOYAETCS C OJHOTO HIHOMA Ha Apyroi (cM. mpumep 1, mepexsroucHne
C PYCCKOTO Ha SIKYTCKHUH, 3/1€Ch U Jajiee B KBAIPATHBIX CKOOKAxX yKa3aH TOBOPSIIHIA B OTMETKA BPEMEHH
BBICKA3bIBAHUSI, CJIOBA HA SIKYTCKOM SI3bIKE BBIICIICHBI KUPHBIM). OHO SIBISIETCS XapaKTEPHOU 4epTOi
s136IKOBOTO MOBeaeHus OunuHreoB (Bullock & Toribio 2009).

(D) Uro 3a YOH axceIc?
JIEeCITh BOCHLMOM
‘Uro 3a BoceMHaAIaThIi?’ [roBopsmmii3, 1341.43]
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Hacrositias crarbs mpeacTaBisieT YCTHBIN AKYTCKO-PYCCKHI KOPITYC NEPEKITIOYeHHs Kojia, TOAPOOHO

OIMCBHIBAET IIArd €ro CO3AaHUs U MpeAaraeT BO3MOXKHBIE cepbl ero NpUMEHEHH — KaKk B U3yUCHUHU
HEPEKITIOYEHUS KOJ]a B YACTHOCTH, TaK U B HCCIEAOBAHUU SI3BIKOBBIX KOHTAKTOB B IIEJIOM.
B Poccun OHAMHTBH3M OCOOCHHO paclpoCTpaHEH Ha TEPPUTOPUU PECIyOiHK, B TOM Yucie B SKyTHH,
r1e SIKYTCKHH S3bIK MPU3HAH TOCYIAPCTBEHHBIM HApPALY C PYCCKHM: IO AaHHBIM HEpPEHCH HacelIeHUs
2010 roma (www.gks.ru, nara obpamenus: 20.05.2020) GONBIIMHCTBO 3THUYECKHUX SKYTOB, & TAKXKE 110
MOJIOBUHBI pycckux B PecriyOmuke Caxa (SIkytun), siBnsrorcsa oununrsamu (Msanosa 2013).

KopmycHblii MeTo — OTUH U3 COBPEMEHHBIX M PE3YJAbTaTUBHBIX MOJAXOI0B K H3YyUYEHHUIO TIEPEKITIOYe-
Hus kona (Lonngren Sampaio 2015: 32). OCHOBHBIMU UCTOUYHUKAMHU JTAHHBIX T OMIIMHTBAJIBHBIX KOP-
mycoB sBirtroTcs mnuTanus (Lyu et al. 2015), 3ammmcen cniontannoit peun (Poplack 1980, Halmari &
Smith 1994, Huddlestone & Nel 2012, Lyu et al. 2015) u tekctsl u3 cetu MuTepHer (Biemann et al.
2013, Maharjan et al. 2015). Kopmyca, cocraBieHHbIE HA OCHOBE CITOHTaHHOW Pe4d, UMEIOT OOJIbIIOoe
IPEUMYIIECTBO epes MUCbMEHHBIMH TEKCTaMHU (HalpuMep, TEKCThl I'a3eT, KHUI WIN COOOIIECHUS U3
conmabHOM cetu “TButrep”). [lepeximouenne koma MOKET OBIThH CTUTMATH3UPOBAHO B OMITMHTBAIBHBIX
coobmecrBax (Travis & Cacoullos 2013), u roBopsue MOryT u30erarb NepeKIIOYeHUH, 0CO3HAHHO
OTBeyasi Ha BONPOCHI UCCIIENOBATENs], KaK 3TO MPOUCXOAUT mpH snuuuranuu. [lostomy kopmyca, co-
CTaBJICHHBIE HA OCHOBE MHCbMEHHBIX TEKCTOB, MOT'YT HE COJEP)KaTh BHICKA3bIBAHUH C IIEPEKIIIOUCHUEM
KO/Ia WJIM COJIEPXKAaTh CYIIECTBEHHO MEHBLIC BXOXKICHHUI TOTO SI3BIKOBOTO ()eHOMEHA, 0COOCHHO €CITN
OZIMH M3 JIBYX S3BIKOB MPHHAICKUT STHUUECKOMY MEHBIIUHCTBY.

Ha Hacrosmuii MOMEHT KOPILyCOB NEPEKIIIOUCHUN KOAa OUYeHb Majlo, TaK KaK CO3IaHHE TaKUX KOp-
IIyCOB BpEMsI3aTPAaTHO: 3allUCH M HX PACITU(PPOBKH, a Takke oOydeHHE pa3MeTKe BpeMs3aTpaTHbI.
Takxxe BcTaeT mpobieMa STUYHOCTH OOHAPOAOBAHUS TAKHX S3BIKOBBIX MAaTEpUAOB — TOBOPSIINE HE
BCEIZa CONIAIIAIOTCS HA UX ITyOINKaLHIO.

Haunbonee 6IM3KUM K IPEACTABICHHOMY B HaIlIeH CTAaThe KOPITYCY SBISETCS KOPITYC MEPEKIIOUSHHUS
KO/IOB YETHIPEX MAaNbIX S3BIKOB: TYHTYCO-MaHWKYPCKHX (HaHAWCKH, YABYWHCKHH) U YpaJbCKHX
(ropao-mapuiickuii, Mokmanckuid) (http://web-corpora.net/ruscontact/CS.html), Takxe cHaOXeHHBII
CIELUAIBHON Pa3METKOH MEPEeKIIOUeHHs KOJa M KOHTAKTHO-OOYCIIOBJICHHBIX NPHU3HAKOB Ha Pa3HBIX
s36IKOBBIX ypoBHsIX (Khomchenkova et al. 2019). B ocHOBe 3TOT0 KOpIyCa JiesKaT TeKCThl CIOHTaHHOU
peun, coOpaHHbIE B paMKaX MPOEKTa 0 JOKYMEHTALMK MaJlbIX S3bIKOB.

SIKYTCKO-PYCCKUM KOPITYC MEPEKITIOUEHUS KOIa, MPEICTaBICHHBIM B HACTOSIIECH CTaThe, OTIUYAeTCA
TEeM, 9TO 3TO YCTHBII KOPIYC, COAEp AN pacin(POBKH CIOHTAHHON pedH, 3alTUCAaHHOH CIIeIHaIbHO
JUISL HICCIIEIOBAHNS MIEPEKITIOUEHHS KOJIa B pe3ysbTare SKCIiepuMeHTa. B HaleM kopryce ecTh pa3MeTka
CllyyaeB MEpPEKITIOYEeHHs KO/la ¢ IIOMETKOM MeTagaHHbIX (monpobnee cM. B Tabmuue 1), a Takxke ciow,
YKa3bIBAIOIIUE SI3bIK, HA KOTOPBIA MPOU30ILIO MEPEKITIOYEHUE KO/Ia. DTH CIOM BBIPOBHEHBI C MPEIIIO-
JKEHUEM, YTO ITO3BOJISICT HAWTH BCE BBHICKA3bIBAHMUS OMPEICIICHHOTO TUIA IIEPEKITIOUEHHS Kosia (BHYTpH-
CEHTEHIIMAJIBHOTO MJIM MEKCEHTEHIIMAJIBHOTO) C YKa3aHWEM KOHKPETHOTO SI3bIKa (PYCCKHM, SIKYTCKHUH).

MexkcenTeHnuaabHble (intersentential):

Jlekcunueckue

IDIOM nauoma (idiom)

INTJ Mexgomertue (interjection)

MeTasi3bIKOBBIE

QUOTE OATHpOBaHME (quote)
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BuyTtpucentenumanbHsble (intrasentential):

Mopdonoruyeckue

ADJ npuiararensHoe (adjective)

ADV Hapeune (adverb)

AUX BCIIOMOTaTeJIbHBIN T1aron (auxiliary)

MODP MonansHas gactuia (modal particle)

N CYLIECTBUTEIHHOE (noun)

QP BONpOCHUTENbHAs yacTria (question particle)
A% maroi (verb)

CuHrakcnieckne

ADIJP rpymma npuiararensHoro (adjective phrase)
ADVP HapeuHas rpymna (adverb phrase)

CONJ MOYMHEHHOE TIpHIaTodHoe (conjunctive clause)
COORD counHeHHOe npuaarounoe (coordinate clause)
IC He3aBHcuMas Kiay3a (independent clause)

NP UMeHHas rpynna (noun phrase)

PP TIpeUIoKHas Tpyrma (prepositional phrase)
VP IIarojibHas rpytma (verb phrase)

Berpeuarores B 06oux Buaax (both):

Mopdonoruyeckue

DE

IucKypcuBHas enuauna (discourse entity)

P npemor (preposition)
Q Bompoc (question)
REP moBTOp (passl (utterance repetition)

S3bIK, HA KOTOPBI NPOUCXOAUT NEPEKIIOYECHUE KOAA:

pycckuii (Russian)

skyTckui (Yakut)

anrmiickuit (English)
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Jpyrue o6o3HaYeHuUs:

MeTtasi3bIKOBbIE

<> HUI'POBOM TEPMUH

{} BBICKa3bIBaHUE, IPOU3HECEHHOE BHE Oecepl (Hampumep, BO BpeMs TelIeOHHOTO pa3-
roBOpa)

[INDCPH] | mepazbopunBo

IIpoconuueckue

= 06pBIB BBICKAa3bIBaHU A

Taomuna 1: Ccok 0003HaYEHUH

2 JKcrnepuMeHT

3anucy CIOHTAHHOH PeyH, Ha KOTOpPBIE OITHPAOTCs CCIIEN0BaTeNN B CBOMX padoTax, MOTYT OBITh COOpPaHbI
KakK BO BpeMsl MHTEPBBIO (OWJIMHTBHI pasroBapuBaroT ¢ Ounuareamu: Poplack 1980, Lyu et al. 2015), Tak
W BO BpeMs JKCIIEPUMEHTa — MCKYCCTBEHHO co3faHHbIX ycnoBuil (Halmari, Smith 1994; Huddlestone,
Nel 2012). [lns Hamrero uccinenoBaHust ObLT BEIOpaH BTOPOH METON — AKCIEPUMEHT, B paMKax KOTOPOTO
YYaCTHHKH UTPATH B HACTONBHYTO UTPY. Mrpa ynoOHa Tem, 4To TpedyeT MUHUMAITbHOM TIO/ITOTOBKH, MOYKET
JUTUTHCS IPOAOIDKUTETBHOE BPEMSI, a TAKXKE BOBJIEKAET BCEX YIACTHHKOB B Pa3rOBOP B PABHOM CTETICHH, UTO
HEJIb3s1 MPOKOHTPOJIMPOBATh B peasibHOM Oecene. IH(OopMaHTHI UTpalii B HACTOIIBHYIO HIPY « MOHOTIOIHSD),
NpeIyCMaTpUBAIOIIY0 AKTUBHYI0 KOMMYHHKAIIMIO BCEX YYaCTHUKOB M HE UMEIOIIYIO CTPOTOi MPOIOIIKH-
TENBFHOCTH (CPEIHSS IITUTEIFHOCTD UTPHI — 2 Haca). « MOHOIIONHSD) — SKOHOMHYECKAs CTpaTerunaecKas urpa,
1eIb KOTOpOW — JOOUThCS OAHKPOTCTBA APYTHX UTPOKOB, UCTIONB3YS CTAPTOBBIA KalmnTal. XOJ UTPhI CO-
CTOUT B TOM, YTO UTPOKHU IO O4epeny OpocaloT KyOWKH W COBEpIIAIOT XOIbl Ha UrpoBoM momne. Kaxmoin
KJIETKE TI0JISl COOTBETCTBYET aKTHB (TOPOJI, TPAHCIIOPTHASI KOMITaHS, KOMMYHAJIEHOE TIPEANPHUSITHE ) WU CO-
OpITHE (mIaHc, OOIIEeCTBECHHAs Ka3HA, OecIUIaTHAs TApKOBKa, OTIpaBIICHHE B TIOPEMY). OKa3aBIIHCh
Ha KJICTKE TIOJISl, ITPOK JIMOO MOKYIAeT aKTHB, TUO0 TIIaTHT BIAJEIbILy apeHAHYIO TUIaTy.

MBI IOITPOCHITH TOBOPSIIUX UTPATh B HACTOIBHYIO UTPY, IPH 3TOM HE OOBSCHSS UM, YTO CMBICI KC-
TIepUMEHTa — cOOpaTh 00pa3IBl peur C MEePEKITIOYCHIEM Kofa. B Xome skcriepuMeHTa OBIIO MOTYICHO
148 MHHYT CITOHTAHHOM PEYN B paMKaX OJHOW CECCHHU UTPHI (CM. OOIIYIO0 CTATHCTHUKY KOPIyca B Tad-
nune 2). Bo Bpems urpsl aBTOp SKCIIepUMEHTa HaXOAMIIAaCh B APYTOM KOHIIE KOMHATHI M HE y4acTBOBaJla
B Oecene. PasroBop nHQOpPMaHTOB 3amKChIBAIICSA B THXOH KOMHATe Ha TUKTO(OH, 3alKiCH OBLTH COXpa-
HEHBI B popmare .wav.

WHdopMaHTHI Aaiu corliacie Ha HCIONb30BaHKe 3allUCel HX T0JI0ca B MCCIENOBATEIbCKUX ETsX.
[Tocne mpoBeneHNs IKCIIEPUMEHTA YYACTHHKAM Obla pa3bsiCHEHA IIeTb UCCIISTIOBAHMSL.

MuHyTHI 148

O/IE (snemeHTapHas nucKypcuBHas enuHuia) | 5 870

ToxeHsl 19 325
IlepexmtoueHus kona 7 822
W3 HUX MEXXCEHTECHIIHAIbHEIE: 5 870
U3 HUX BHYTPUCEHTCHUUAIbHBIC: 1952

Tabnwma 2: CraTucTHKa KOopIyca
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3  YyacTHHKH

B skcniepyMeHTe NPUHSIIN y4acTre YE€TBEPO SIKyTCKO-PYCCKHX OMIMHIBOB: TPOE MY>KUMH U OJIHA JKEH-
muHa. Bospact yuactHuKOB — ot 18 10 19 steT. Ha MOMeHT npoBeieHus SKCIiepriMeHTa Bce HH(POPMAaHTHI
NpOXKUBAJK B ropoze SAxyTrcke oT 4 10 19 net, ABIsUTUCH CTYyNEHTaMU YHUBEPCUTETA U OBUIN 3HAKOMBI
IpYyT C APYrOM OT IIBYX IO TpeX JET, YTO CIIOCOOCTBOBAJO CO3JAaHMIO HENPUHYXKICHHOU Oecensl BO
BpeMs SKcTiepuMeHTa. J{J1si MUHUMH3aluy KOJIM4ecTBa (haKTOPOB, BIMAIOIIMX HA MEPEKII0YCHUE KO/a,
OBUTM OTOOpaHBI YYaCTHHKH C MAKCHUMAIIBHO CXOKHM SI3BIKOBBIM OIIBITOM: OJJHOTO BO3PAcTa, C POTHBIM
SKYTCKHM SI3bIKOM M XOPOILIHMM BIIaJICHUEM PYCCKHM SI3BIKOM.

4 Pa3mep Kopmyca U cTparerusi pa3MeTKu

CraTtrcTrka Kopityca IpHBeJcHa B Tabmulle 2. DIeMEeHTapHOM JUCKYPCUBHOM €MHUIICH MBI CUUTACM
KJ1ay3bl, 0OJaaroIe NHTOHAMOHHOH 11enocTHOCThIO (ITomnecckas & Kubpuk 2007).

Crparerus pa3MeTKd B HCCICHOBAHUAX S3BIKOBBIX KOHTAKTOB IICIMKOM OTIPEICIISICTCS 3aIadaMmu
HAy4IHO-HCCIIEN0BATEIbCKOM PabOThI U, CIEOBATEIBHO, SIBISETCS YHUKATBHOMN TSI KaXKIOTO HCCIIE0-
BaHUs. Pa3nuualoT jBa THIA MEPEKITIOYeHUS KOJla — BHYTPUCEHTEHIIMAIBHBIA (BHYTPU BHICKAa3bIBAHUS,
CM. TIpuMep 2) U MEKCCHTCHIIMAIBHBIN (MEKITy BRICKa3bIBAHHAMH, CM. TIPUMED 3).

(2) [Hecsars MUJUTHOHOB 30WILTIFH om3pap.
no0aBisgeT AUX
‘lecsaTh MUJUTHOHOB 00aBsieT (Tebe)’. [ropopsmmii3, 5301.74]

(3a) [a, Moe uTo-TO yKkpanu BooOiie! [roBopsmuii2, 2922.62]

(36) On uhuH  ayvaaH xaanobITa 3.
TOT CONJ ymenpmuiocs AUX INTJ
‘IToaTOMYy YMEHBIIMIIOCH, 3°. [ToBOpAIIUi2, 2925.52]

Hame uccnenoBanue onupaercs Ha OpoUEAypYy aHHOTauuu, npennoxeHHyro Illanoit Iomnak, tne
HapsAy CO CIydasiMH MEPEKII0YCHHUS KOZIa OTAEIBHO OTMEUAIOTCS CHHTAKCHYECKHUE KaTerOpUH COCTAaB-
TsTroIel Ha rpanwuie nmepekiodeHus koaa (Poplack 1980). Jlims kak1oro roBOpsIIero OBITH pa3MEUCHBI
6 cnoes (pa3meTka mpoBoauiack B mporpamme ELAN): anemenTapHas nquckypcusHas equauna (OE),
CJIOBA HA PYCCKOM SI3bIKE, CIIOBA Ha SIKYTCKOM SI3BIKE, IIEPEBOI CJIOB HA AKYTCKOM SI3bIKE, CHHTAKCHUECKast
KaTeropysl COCTABILIONICH, Ha TPaHUIE C KOTOPOHM MPOMCXOAMT IEpeKIoueHne koma (cM. Tadi. 2),
a Tak)Ke BHYTPHCEHTEHIIMAIbHbIE U MEKCEHTEHIIMAJIbHbIC TEPEKIIIOUYEHHs KOJla ¢ YKa3aHHeM S3bIKa,
Ha KOTOPBIH MPOU30ILIO MepekIrodeHne koaa (cM. puc. 1). OTnenbHo ObUIM OTMEUYEHBI BEICKA3bIBAHUS,
NpoU3HECEHHBIE BHE Oecenbl (HampuMep, BO BpeMs Tele(OHHOTO Pa3roBopa OfHOTO U3 HH(POPMAHTOB
32 HTPATBHBIM T0JIEM), & TAKXKE BHICKA3bIBAHHS, IPEICTABIISIONINE COOOH CIIeNMaIbHBIE TEPMHUHBI HTPBI,
Y YTEHHE BCIIyX MPaBWII UTPHI U UTPAJbHBIX KapTouek. B mpumepe 4 cioBo ay6inb, sBisitoieecs BHYT-
PUHUIPOBBIM MOHSATHEM, MIOMEIICHO B TPEYTOJbHBIE CKOOKH M BXOIUT B HAPEYHYIO TPYIILYy CO CIOBOM
MM, OCKOJIBKY SI3bIK UI'PbI ObUT M3HAYAIBHO 33JaH IPELOCTABICHHON PYCCKOsI3BIYHOM Bepcueit «Mo-
HOIIOJIMM», W TOBOPSIIUE ObUIM OTpaHHYECHBI B BBIOOPE S3BIKOBBIX E€IUHHMII, KACAIOMIUXCS Tpolecca
UTPEIL.

(4) [Hecars,<my0Omp> SMU?.
OTISITh
‘JlecsTh, omsITh <IyOns>’. [roBopsmmiil, 6119.02]
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Pucynox 1: Ilpumep uz ELAN

BrickasbiBaHus ObLITH BEIPOBHEHBI ¢ ayano3anucsiMu B iporpamme ELAN, 4T0 mMo3BOJISET MOJB30Ba-
TEJII0 OIUPATHCS Ha IEPBUYHBIE SI3BIKOBBIC JAHHBIC, CAMOMY IIPOCITYIINBAst paciin(ppOBaHHYIO pedb Ou-
JIMHTBOB.

Jlns obmerdeHnst pa3MeTKH TTOJTHAS 3aITich Oecenbl Obuta pa3ouTa Ha 10 orpe3koB mmHON 13-15 Mu-
HYT, pacmi(poBKH KOTOPHIX JIETJIK B OCHOBY KOpITyca.

5 Bo03MO:KHOCTH IMOHCKA

3ajava cocTosiia B TOM, YTOOBI CO3/1aTh KOPITYC, HHTepdeiic KoToporo ObUT OBl yI00EH B UCTIOIB30BAHUT
JUISL U3yYeHHS KOHTAKTHOTO SIBJIICHHS TEPEeKIIIoueHHst Kona. J{i1st 3Toro Oblia HCHONb30BaHa MOUCKOBAs
tatdopma tsakorpus (https://bitbucket.org/tsakorpus/tsakorpus/src/master/). Tsakorpus — 3T0 THHTBU-
CTHYECKas MTOMCKOBas Iiar(opma, KoTopasi HCITONIb3YeT MOMCKOBYIO cucTeMy elasticsearch mst xpane-
HUSI ¥ TIOMCKa JTaHHBIX. [Inardopma mogaepKuBaeT Kopiyca ¢ MOp(hoJIOrHIecKoi pa3MeTKOH, TII0CCH-
pOBaHMEM, BBHIPABHEHHBIMH CO 3BYKOM TEKCTOBBIMHU JaHHBIMHU U mpou. Ilnardopma Taxske npemoctas-
JsIeT yROOHBIN MTOUCKOBBIA HHTEPQENC ¢ BO3MOKHOCTSIMU ITOMCKA [0 METaJlaHHBIM TEKCTOB U HOCUTE-
JIel, BBIOOpa MOJKOPITyca, TIONCKA 110 HECKOJIBKUM CJIOBAaM U TOYHOMY 3alpOCy, HCIOIB30BAHUS Pery-
JSIpHBIX BeIpaxkeHuil. Takas ruiardopma MOAXOOUT AJsl KOPITYCOB, BBIPOBHEHHBIX CO 3BYKOM B IIPO-
rpamme ELAN wunu Praat.

ITonck no KopIycy OCYIIECTBIISIETCS II0 BCEM CIIOSIM B TPEX YPOBHSIX PAa3METKH: AKyTCKUH, MEXKCEH-
TEHIUANBHBIN (TIEPEKIIOYeHNE KOJJa MEXK Ty BBICKA3bIBAHUSIMH ), BHYTPUCEHTCHLMAIBHBIN (TIepeKiIrode-
HHE KOZIa BHYTPH BbICKa3bIBaHus). [Ipu nmoucke no sKyTCKOMY SI3bIKY MOXKHO MCKaTh 110 TOUHOMY BXOJX-
neruto (ciaoBodopme) BHyTpH DIE, Mo TouHOMY BXOXKIEHHIO B pycckoM mepeoae J/IE u mo taram
(o HuX cM. Tabmuy 1 “Crnmcok o60o3HavyeHuit”). Hanpumep, uToOb! HaliTh Bee coBa Ha OyKBY “K”, KO-
TOpBIC UMEIOT KaTeropuio N (CylIeCTBUTENbHOE), Hajlo B noie “CioB0” BBeCTH K *, a B moJie “Tar” BBe-
ctu N. Ha puc. 2 npeacraBiieHo, KaK BRIIVIIIUT TaKOH 3alIpoC W €ro MOMCKOBAas BbIAada B BeO-MHTEP-
¢eiice. KpacubiM 11BeToM Bhifenena J/1E, koTopas UMEEeT CHHTAKCHYECKYIO Kareroputo N 1 B KOTOPOH
€CTh CJIOBO, HAYMHAIOLIEECs Ha K.
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Search sentences. Searchwords 41 A [C]

N

Search result: 9 occurrences, 9 sentence(s) found in approximately 5 document(s).

OtpeiBOK 3
[roBopAuwiA1] On uhiuH BuaKMrMH KyBuK BeipasassiH ecce bunpas, YTobsl He NNaTUTL
nosTOMY ceuac 6pocasiub euie pas
\ S ADY N K CON. -
r

Pucynok 2: [IpuMep moMCKOBOTO BBOJA U BBIIAYU

ITpu moncke M0 MEXCEHTEHIIMAIbHOMY M BHY TPUCCHTEHIIMAIBHOMY YPOBHSIM ACHCTBUTEIBHO TOIBKO
repBoe moire morcka “CiaoBo”, Kyna BBOIATCS TPH CEHTCHITHANBHBIX TATra: y (AKYTCKHH), 7 (PyCCKHIA),
e (aarnmuiickuii). Hampumep, 9T00BI HAWTH BCE TPEIOKECHHS C MEPEKIIOUCHUEM KONa C SKyTCKOTO,
HYXKHO BBIOpaTh 10l MexceHTeHIIMaNbHbINH U BBeCcTH Y B mojie “CioBo”.

ITonckoBas BelAa4a yCTPOSHA TAKUM 00pa3oM, UTO ISl KAKJOTO NPEIOKEHNsT BUAHO, KaKHUe B HEM
ects JJIE, kak onu nepeBoaTcs (ecnu JJE Ha SKyTCKOM) M KaKOW y HHUX TIT, a TAK)KE€ C KaKOTO SI3bIKa
MPOM30LIJIO MEePEKIIoueHe Kojia (IIPU YCIOBHH, YTO OHO MPOHM30ILIO).

Kaxnoe npeanokeHHe BBIPOBHEHO CO 3BYKOM. UTOOBI MpOCIyIIAaTh MPEJIOKEHHE, HAl0 HAXaTb
Ha BEPXHUH YPOBEHb Pa3METKHU.

B Hacrosiiee BpeMst KOpItyc IOCTyIIeH oHaiH 1o ccbuike http://lingconlab.ru/cs_yakut/.

6 MHcnouab3oBaHue KOpIyca

IlepBas paboTa, B KOTOPO# ObUT UCIIONB30BaH Marepral KOpIyca — ONKMCaHue CTPaTernii MepeKTIoYeHUs
Kozia SIKyTcko-pycckux OunmuareoB ([leryxosa 2020). KonndecTBeHHBII aHATN3 TaHHBIX KOPITyca [TOKa3aJl,
YTO TOBOPSIILIME YaIlle IEPEXOIUIIN Ha PYCCKHUHN SI3BIK MEXKIY BBICKA3bIBaHMS (MEKCEHTEHIIMAIbHBIE IIepe-
KITIOUCHUS ), 2 BHYTPH BBICKa3bIBAHUS — Ha AKYTCKUH (BHYTPHUCEHTEHIINAIBHBIC TIepKIItodcHns ). Hanboee
pacnpocTpaHEHHBIMH CHHTAKCUYECKUMHU KaTeTOpUsIMU Ha TpaHUIE ¢ TIEPEeKIF0YeHHEeM Kola OKa3ajluCh
HE3aBHCHMBIC KJIAy3bl M JUCKYPCHBHBIC €IMHHLBI — HanOoJee MOABMKHBIE COCTABIAIOUINE, KOTOpPBIE
MO>KHO BCTaBUTh B JIFO0O€ MECTO BBICKAa3bIBAHUS, HE HAPYIIUB IIPU STOM IIPABUJI IPAMMAaTHUKH O00HX SI3bI-
KOB. B pe3ynbrare kadecTBEHHOTO aHan3a ObUIO BBISIBIICHO, YTO B TIpe/ieiax OecelIbl epeKimoueHre Koa
MPOUCXOINIIO B MOMEHTHI U3MEHEHHS TEMBI, BBEJICHUS TIEPCOHAIBHOTO KOMMEHTAapHsI K UTPOBOH chTya-
MM ¥ TIPOBaJla KOMMYHHKATHBHOM CTPATEry, YTO XapaKTepU3yeT NEPEKIIOUCHUE KOIa, OpPUCHTHUPOBAH-
HOE Ha JUCKYpC. BbIBOJBI CBUIETENLCTBYIOT B NOJB3y yTBepkaAeHui 111. Tlomnak u I1. Ayspa o 4yBCTBU-
TENBHOCTH MEPEKITIOUEHHs KoJla K TUCKYpCY U rpaMmaTrke 00oux s3b1koB (Auer 1995, Poplack 1980).

[lanee KonmuuecTBEHHBIE JaHHBIE KOPIIyCca BMECTE C Pe3yJbTaTaMH COLMOIMHIBUCTHUECKON aHKEThI
Y TECTaMU U1 ONPEAEICHUS yPOBHS BIaJEHUS SI3bIKaMH ObUIN HCIIONB30BaHbI AJIS1 IPOBEPKU TMIIOTE3bI
0 KOppEJSILUK TUIIOB TIEPEKIIIOYEHISI KOJIa C YPOBHEM OMJIMHTBH3Ma ToBopsAnux. CymecTByeT mpe/o-
JIO)KEHHEe, YTO OWJIMHIBBI, BIAJACIONINE OOOMMHM SI3bIKAMH OJUHAKOBO XOPOILIO, OYAYyT MPEAroYuTaTh
yalie nepeKIouaTh Koi BHYTPH BBICKA3bIBAHUS, YEM MEX/y BBICKa3bIBAHMAMH, TAK KaK TAaKOH THII IIe-
pEeKITIoueHHs KoJia TpeOyeT MOCTAaTOYHBIX 3HAHWI IpaMMaTuKy 00OMX sI3BIKOB. BriepBbie dTa rumoresa
osuta BeiaBuHYTa [lanoii [lomnak u B mocienyromneM noajaepkaHa B HCCIEIOBAHUSIX C TAKUMHU SI3BIKO-
BBIMH TTapaMu, Kak aHmmiickuii-ucnanckuii (Poplack 1980, Toribio 2001, Zentella 1997, Gollan & Fer-
reira 2009, Aguirre 1985), anmmiickuit-rypenkuii (Koban 2013) , aHmMiiCKUii-CeBEPHOKUTANCKAIT
(Yow et al. 2018). JIys mapbl TUMIOJIOTHYECKN HEPOJICTBEHHBIX SI3bIKOB SIKYTCKUH-PYCCKHUI 3Ta TUTIOTE3a
He Obljla OATBEPKIEHA: TaHHbBIE KOPIyca MOKa3ajiH, YTO YaCTOTa BHYTPUCEHTEHLIUAIBHBIX IEPEKITIO-
YEeHUH KOJla, KOTOPBIE CUUTAIOTCS OTIIMUUTEIbHOM uepToii cOanaHCUpOBaHHBIX OMIIMHIBOB, HE 3aBHUCAT
0T CyOBEKTUBHOW U OObEKTUBHOM OIIEHKH YPOBHS OMIMHTBU3MA TOBOPSIIINX.
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7 3akjoueHue

B crarbe OBLT MpeACTaBIICH HOBBIM THIT YCTHOTO KOPITyCa — SAKYTCKO-PYCCKHI KOPITYC TEPEKITIOUSHUS
KOJIa, OITUCAH TPOIECC €r0 CO3MAHMS U MPUBENICHBI CIICHAPUH UCCIEIOBAHUN C UCITOIB30BAHUEM KOP-
MIyCHOTO MaTepuara.

SIKyTCKO-pYyCCKHI KOPITYC IEPEKITIOYEHUS KOJIa BHOCUT BKJIAJ B KOPITYCHBIE UCCIICIOBAHUS PYCCKOTO
SI3BIKA M €TO BIIMSIHUS Ha Ipyrue s361ku Poccnn. Hamu Obiia pa3paboTaHa cucTeMa pa3MeTKH, KOTopast
MOYET OBITh UCIIOJIb30BaHA MIPU CO3JJAHMU HOBBIX KOPITYCOB MEPEKIIIOUEHHUs Koia. Takas pa3MeTKa BMe-
CTE C MOMCKOBBIM HHTEP(EeHCOM MOXKET OBITh UCTIOIB30BaHA ISl TPOBEICHUS KBAHTUTATUBHEIX HCCIIe-
OBaHWI KOHTAKTHBIX SIBJIEHUMN.

8 Cunmucok cokpaieHui

AUX — BcrnoMoraTeJIbHBIN [1aroi
CONJ — IOgYNHUTENBHBIN COI03
INTJ — MmexxmomeTHe

baarogapaocTu

Mgl GnaronapuM HHPOPMAHTOB 32 UX TEPIICHUE H YHTY3HA3M.
Crarbsl 1 KOpIyC co3aHbl B pamkax [Iporpammel QyHIaMeHTanbHBIX HccnenoBanuii Hammonans-
HOTO MCCIIEIOBATEIhCKOTO YHUBepcuTeTa «Bhicmas mkona skoHomukw» (HUY BIID).
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